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OCHOBHI IIIAXOIU TA HAITPSAMU JOCALIKEHHSA HIMEIBKOI'O
MOJIOIAIKHOI'O CJIEHT'Y ¥V CYUACHIN I'EPMAHICTHUILI
IHo3auskoB O.B.

Ipuxapnamcokuti HayionanvHul yHieepcumem imeni Bacuns Cmeganuka

[IpoGiema HIMEUBKOTO MOJIOADKHOIO CIEHTY € OAHIEI0 3 KIIOUOBUX y Cy4yacHId
TrepPMAaHICTHIII.

He3Bakatoum Ha 3HaYHy aKTHBI3AIIIO €MIIPUYHUX 1 TEOPETUYHUX JOCIIKEHb,
AKa CIOCTEPIraeTbcsl y OCTAHHE JAecCATUpivus, O0araro NMUTaHb, MOB A3aHUX 3 JAHUM
JIHTBICTUYHUM SIBUIIEM, 3aJMINAIOThCS BLAKpUTHUMU. lle moB’s3aHO 3 TUM, IO
HIMEUBKUN MOJOADKHUNA CIEHT pO3TJSAaBcs y MUHYIOMY JIMIIE SK BHUKIIOYHO
JeKCUYHO-(Ppa3eosoriuHuid  (eHOMEeH, 103a YBAarol 3aluIIalocs BpaxyBaHHS
COLIIAJIbHUX 1 TICUXOJIOTTYHUX acnekTiB. JlaHe po3yMiHHS €, Ha Hally JYMKY, HaJTO
BY3bKUM, OCKUIbKHM JIEKCHKA HE € €IUHOI0 JUCTUHKTUBHOIO OCOOJMBICTIO 3YMOBJIEHOT
BIKOM Ta IpYNOBOIO NMPUHAJEKHICTIO MOJOJDKHOT KOMyHiKkamii. Kpim Toro, nmonepeaHi
JOCHIDKEHHSI  HIMEIBKOTO  MOJIOADKHOTO  CJEeHry  “OylM  30CepellKeHl  Ha
MOHOJIIHIBATbHUX 3B’s3KaX 1 HEXTYBAJIHCS KOMYHIKaTUBHI BIIHOCHHU MPEACTABHUKIB
pi3HuX MonoaKHUX Tpym. Te, mo y 1980-x pp. po3risiaanocs ik MOJOALKHUMI CIEHT, €
3apa3 TUIBKM YaCTHHOI PI3HOOIYHOT  COIIOJIIHTBICTUYHOI JIHCHOCTI MOJIOII”
[ Androutsopoulos 2001 : 58].

AKTyalbHICTh JaHOi PO3BIIKM BU3HAYAETHCA MOTPEOOI0 BUSBICHHS IIIAXIB
PO3B’s13aHHS HOBHUX JIIHI'BICTUYHUX MPOOJIEM Y JIaHii ranxy3i repMaHiCTUKH.

Metoro € omuc HampsAMiB 1 MIAXOMIB JOCTIIKEHHS CY4acHOTO HIMEIBKOTO
MOJIOAIKHOTO CJIEHTY Ta iX KpUTHUYHA OI[IHKA.

KoMmmekcHicTh Ta 0araToacmneKkTHICTh HIMELUBKOTO MOJIOADLKHOIO  CIEHTY

BUKJIUKA€ HEOOXIHICTh MOro aHamizy 3 TOYKM 30pY PpI3HUX JIHIBICTHYHUX



acnektiB. E. Holinana y npai “Studienbibliographie Jugendsprache” Buauisie HacTymH1
HaIpPsSMKU JOCTIKeHb HIMEIIbKOT0 MoJioAixkHOTO cieHry [Neuland 1999: 3-4]:
- mparMaTMKa — BCE YACTII€ Yy JIHTMBICTUYHUX JOCIHIDKEHHSX HAroJIomy€eThCs
MparMaTUYHUN acleKT MOJOAIKHOTO MOBHOI'O BXKMBaHHs: (hOpMHU 3BEpTaHb, JT0JaTKOBI
YaCTKH, IIJICHUIIOI0U] CII0BA;
- nekcukorpadiss — MoB’s3aHe 3 3aCTOCYBAHHSIM DPI3HOMAHITHUX METOJIB OMUTYBaHHSI
CTBOPEHHSI CJIOBHMKIB Ta 30IpHUKIB CIEUU(PIYHUX MOJOJIDKHUX BHUpa3iB, a TAKOXK IX
aHaji3, IpH SKOMY BUXITHUM MYHKTOM € 3araJIbHOBKMBAHICTh BIAMOBITHUX JIEKCUUHUX
OJIMHUITH MOJIOJIDKHOTO CJICHTY;
- etHorpadiss — i MU 3aBOSYyEMO JETaJbHUM OIIMCOM CIIOCOOIB BHUPAXEHHS Ta
(GYHKITIOHYBaHHS TPYMOBOT MOJOADKHOI KOMYHIKAIlli, 30KpeMa, BaXKJIUBE MICIE TYyT
Mocifa€e JAOCHIKeHHST MOTHUBAIlli 3aCTOCYBaHHSI TaK 3BaHUX KBa3II[UTAT Ta BUPA3iB 3
COI[aJIbHOK CUMBOJIIKOIO;
- CTWIICTUYHHMHI aHali3 — Ha OCHOBI JOCHIDKEHHS KOHKPETHHUX KOMYHIKaTMBHUX
CUTYyaIllll Ja€ TOSICHEHHS O0COOJIMBOCTEH T'PYMOBOTO MOJIOADKHOIO CTHIIIO, TIEPEAyCiM,
KpEaTUBHUX IrOp 3 MOBHHUM MaTepiajioM Ta 3pOCTAlOuOro 3aCTOCYBAHHS 1HIIOMOBHHUX
CJIIB;
- KyJIbTYpHO-aHaJITUYHE TOCTIIKEHHS — aHaIi3y€e Ha OCHOBI MOBHUX Ta  KYJIbTYpPHO-
ICTOPUYHUX BITHOIIIEHb ICHYBAaHHSA Ta (PYHKI[IOHYBaHHS MOJIOJIKHOTO CIEHTY Yy
CUHXPOHIT 1 JIaXpoHIii, a TaKOXX MPOTHO3YE MOKJUBI TEHJEHLII I MOJaJbLIOrO
po3BUTKY. Benuka poib TyT BiIBOAMTHCS (YHKIIIOHAIBHUM acleKTaM CHenu(iqHOro
JUISL TAaHOTO TIOKOJIIHHSA BIIMEXKYBaHHS BiJl CYCHUIBHUX YMOBHOCTEW HaBKOJIHUIITHBOTO
CBITY;
- MOPIBHSUTbHE JTOCIIKEHHSI MOJIOADKHOTO CJICHTY — Ja€ aHayli3 Horo pi3HOMaHITHUM
cyOTUmaM a TaKOX 3ICTaBJICHHS 3 TOMIOHUMHU JIIHTBICTUYHHUMHM SIBUIIAMHU Y 1HIIHAX
HaIllOHAJIbLHUX MOBaX.

VY cyyacHii TepMaHICTUII BUAUISIOTh HACTYIHI JBa MIAXOAU Y JOCTIIKEHHSIX
HIMEUBKOTO MOJIOAIKHOTO CJEHry : JIeKCUKorpadiyHui (MOmyJsspHO-HAYKOBHM) 1

eTHorpagp1YHUi (HAyKOBO-TIHT BICTUYHH).



Jlo npeacTaBHUKIB JeKCUKOTpad1yHOTO MIAX0Y BIJHOCITHCS, Yy Hepiny depry, .
I'enne, I'. Emann, K.-I1. Mromep-Typay, K. fAuke Ta III. Hiyec. MeToro ix mociimkeHb
€ CTPYKTYpHHMM aHalli3 HIMEUbKOrO0 MOJOADLKHOTO cieHry. (OCHOBHHUM METOAOM
OTPUMaHHS JaHUX MpU JEKCUKOrpapiyHOMY MIAXO0J1 € 301p JIGKCUMYHOI'O Martepiainy
[UIIXOM aHKETYBaHHS Ta IHTEPB 10.

3okpema, OIliHKAa pPe3yJbTaTiB IMPOBEICHOTO TPYMOBOTO Ta I1HAMBITYaTbLHOTO
(MMCHbMOBOT0) ONMUTYBAaHHS MOJOJIUX HOC1iB MOBU y bpaynmBaiiry, Hoiicci, Manuxaiimi
1 Mens3ynreni nana I'. T'enHe minctaBy AJis BUAUICHHS HACTYIHUX CTPYKTYPHHUX
O3HaK, XapaKTepHUX JJI1 MOJOIIKHOTO criikyBaHHs [Henne 1986 : 208]:

- IPUBITAHHS, 3BEPTAHHS, CJIOBA HA MMO3HAYEHHS APY31B 1 MAPTHEPIB;
- CTaJIl CJIOBOCIIOTYUCHHSI, TIJCHUITIOI0Y1 YaCTKH,

- CTEpEOTHUIIH] BUPA3H;

- HEOJIOT13MH 1 CJIOBA, K1 3MIHUJIM CBOE 3HAUCHHS,

- MOBHA I'pa 3 CyOKYJIbTypHO-CHEU(PIYHUMHU MOHATTAMU;

- €MOI[IHUMN, eKCITPECUBHUI TOH;

- aHTJTIIU3MHU.

BukopucrtaHHs [AaHOrO MIAXOMY 3 YpaxyBaHHSM acleKTy BIKOBOI Tpajaiii
J03BOJIIE  3pOOMTH  BUCHOBOK  MpO  30UIBIIEHHS  YacTOTM  BUKOPHUCTAHHS
CTUTMAaTU30BaHUX MOBHHMX BaplaHTIB Y XO1 JOPOCIIIIAHHS KOMYHIKAHTA.

Baromum  pe3ynbTaTOM  3aCTOCYBAHHS  JIEKCUKOrpaQIyHOrO  MiAXOAY Y
JOCIIPKEHH] HIMEIbKOIO MOJIOADKHOTO CJEHTY € CTBOPEHHS CIIOBHUKIB, Yy $Kl
BKJIIOYEHO JIEKCUYHI OJMHMII, XapakTepHl ISl HAAPEriOHaJbHOTO MOJIOJIIXKHOTO
CHUIKyBaHHS. BOHM € MOBHHMMH MapkepaMu MOJIOAl Yy IIUPOKOMY PO3YMIHHI IIOTO
CJIOBa, HE3AJICIKHO BiJl CYOKYIBTYPHUX JIETEPMIHAHT.

3aBASKA N11aXpOHIYHOMY aHali3y MOJIOJDKHUX JIEKCUKOTpapiuHUX JaHUX 1
Marepiany CJIOBHUKIB CTaHAAPTU30BAaHOI MOBU CTAJI0 MOKJIMBUM (DaKTUUHE TOBEACHHS
CYTTEBOTO BIUIMBY MOJIOADKHOTO CJIEHTY HAa JWHAMIKY PO3BUTKY JIEKCUUHOTO CKJIAIy

PO3MOBHOTO 1 JIITEPATYPHOT'O BapiaHTIB Cy4aCHOI HIMEI[bKO1 MOBH.



Opnak y NaHuil 4ac psii TEPMaHICTIB BHUCIOBJIIOIOTHCS TMPOTH €()EKTUBHOCTI
JEKCUKOTpaiyHOTO MiAXOAYy. 30KpeMa, BOHM BKa3ylOTh Ha HACTyHHI HEIOJIIKU
“Fragebogenjugendsprache” [Wachau 1990 : 10]:

- BUCYHEHHS Ha TNEpIIMA TUlaH JIeKCUKorpadii 1 HEXTyBaHHA COIIOJEKTHUMH,
J1aJIEeKTHUMU, KOHTEKCTyalbHUMU XapakTepuctukamu [Brandmeier/Wiiller 1989 : 149];
- METOJl aHKETYyBaHHs, SIKUA BUKOPUCTOBYETHCA Yy JAHOMY IIIXOJI, 3aJMILIAE I103a
yBaror ycHy MOJOJIKHY KoMyHikaiito [Brandmeier/Wiiller 1989 : 149];

- HEXTYBaHHSI KOHTEKCTOM OOYMOBIIIO€ HEMOXJIMBICTh 200 MOMUJIKOBICTh TIyMauy€HHs
okpemux MoBHUX ¢opMm [Neuland 1987 : 60].

AJNBTEepHATUBOIO JIEKCUKOTpaiuHOMY MiAXOAY € eTHorpadiuyHuil abo HayKOBO-
miurBicTHuHui. Jlanuit miaxim BUHWUK Hanpukidoi  1980-x pp. Sk pe3yabTaT
nepeopieHTaii  JOCHIIHKEHb HIMEIBKOTO MOJIOAKHOTO CJEHry Ha COIlio- 1
MparMajgiHrBICTUYHUN aCMEKTH.

Cepen npencraBHUKIB eTHOTpadiyHOro Migxoay Bapto HazBatu 1. [1Ino6incki, E.
Hoitnann, ®. Suymeka, WM. Ilitamy, SI. ArapoyTconoynoca. YBary IaHHX JiHIBICTiB
npuBeEpTaE “MOBJICHHS y crienudiuHuX nmoBeaiHkoBUX KoHTekcTax [Schlobinski 2002 :
17]. Ilpenmerom aHanizy BUCTYyHalOTh KOHKPETHI MOBJIEHHEB] CUTYallli 1 MOBHI (popMHU 3
ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTYaJbHUX OCOOJIMBOCTEH.

Mertoto nocaipKeHb MPeACTaBHUKIB €THOTPAa(IUHOr0 MIAXO01Y € :

- BU3HAYEHHSI YMOB BUKOPUCTAHHS MOJIOAKHOTO CIIEHTY;
- nudepeHLiioBaHU aHal13 KOHKPETHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYAaIlIi.

Jlns 11 JOcsATHEHHs BKa3aHI BUIE JIIHTBICTA BIIMOBIISIIOTBCS BIJ aHaTI3y
OTPUMAHOTO METOJIOM aHKETYBaHHs JIEKCHUYHOTO MaTepiaylly, HaTOMICTh 3aiiMaloThCs
JTOCHIDKEHHSIM ~ MOJIOADKHOTO MOBJICHHSI 4epe3 CIIOCTEPEKEHHs KOMYHIKalii y
PI3HOMAHITHUX KOHTEKCTaX MDKIPYNOBHX BiTHOCHH. Lli KOHKpeTH1 3pa3ku MOBHOI
peanizailii npeacTaBHUKHN €THOTPa(IIHOTO MIXOAY BU3HAYAIOTH SIK CKJIAJIOB1 €JIEMEHTH
CYyOKYyJIBTYPHUX MOJIOJDKHUX CTUJIIB.

PesynpTaTamMu gaHUX JOCHIKEHb € BU3HAUYEHHS HACTYIHUX OCOOJIMBOCTEN

HIMEIILKOT'O MOJIOJI?)KHOTO CJICHTY:



- I MOJIOAIKHOTO CIJIEHI'Y XapakTepHe KOMOIHYBaHHS €JIEMEHTIB PI3HOMaHITHUX
KyJIbTYpHUX 1 Me1iHUX KOHTeKCTiB. k. Kiapke Ha3zuBae e “npuHIMIIOM OpiKomaxy”
(fr. “bricolage™) [Clarke 1979 : 35], min sskum aBTOp PO3yMi€ MOBHE B3a€EMOHAKIIAIaHHS
PI3HUX KYJIbTYpHUX (OHIB;

- JUKEpEeJIOM ISl yTBOPEHHS IHTEPTEKCTyaldbHe “IrpoBe MoJjie” MOJIOADLKHOI KYJIbTYpHU €
3acobu MacoBoi 1HoOpMaIllii, a TakoXk creuu@iyHi MOJOIDKHI pecypcu (My3HKa,
iHTepHeT) [Androutsopoulos 1997 : 352];

- Jle- 1 peKOHTeKcTyali3alis (MOBHOro) OO €KTYy NPU3BOAMTH 10 TOSIBU HOBOTO
JTUCKYpCy 1 (h)OpMYBaHHS HOBOT'O MOJIOJIKHOTO CYOKynbTypHOro ctuito [Schlobinski
2002 : 18];

- CTYIIHb “MOJIOJAKHOCTI” BUCJIOBIIIOBaHb 3MIHIOETHCS BIIMOBIAHO O KOMYHIKATUBHO1
cutyartii [ Schlobinski 1989 : 25];

- MOJOJIDKHE MOBJIEHHSI $IK €JIEMEHT CYOKYJIbTYpHOTO CTWJIKO MIAAA€Thes il
3arajbHOCYCIUIBHUX BIUIUBIB: ‘“MOJIOADKHI KYJIBTYpHI CTHIJI1 Bce Oulbllle HaOyBarOTh
HMIBUAKOTUIMHHUX, AU(PY3HUX, eKIEKTUYHUX 1 HecTiikux ¢opM. KpiMm Toro, BoHu 1HOA1
BTpavyaloTh CBOI 4iTKi B3aemo BiaminHocTi” [“Jugend 977 1997 : 21].

ETtHoradiunuii miaxig Mae TakoXX CBO1 HEJOJIIKM, HAHOUIbII CYTTEBUM 3 SIKUX €
3BY)KEHHSI TOJS JOCHKEHHs JIMIIE [0 BHYTPIIIHBO- 1 MDKIPYNOBOiI MOJIOAIXKHOT
KOMYHIKaIlii, BHACIIJOK 4YOro T[o03a YyBarolw 3aJUINAIOThCS 3arajbHl CYCHUIbHI
MOBJICHHEBI CUTyallli (Ha MpuioM1 y JiKapsi, B MarasuHi, BIIKPUTTS OaHKIBCHKOTO
paxyHKy 1T. 11.).

. Augpoyrtcomoynoc y mpami “Deutsche Jugendsprache. Untersuchungen zu
thren Strukturen unf Funktionen” [ Androutsopoulos 1998] ctaBuTh 3a METY CHCTEMHO-
JIHTBICTUYHY XapaKTEPUCTUKY MOJIOADKHOTO CIIEHTY SIK CYOCTaHJapTHOTO BapiaHTy
HIMEIIbKOI MOBH. Y JaHOMY JOCHIJKEHH1 3I1MCHIOEThCS KOMIUIGKCHUN OIHUC
HIMELBKOTO MOJIOADKHOTO CIIEHTY 3 TOUKU 30pYy CIOBOTBOPY, (ppazeosiorii, CHHTaKCHUCY,
JIEKCUYHOTO 3aMacy, IUCKYpCy 1 3al103UYEHb.

5. AHpOYyTCONOYJIOC CTaBUTh Y LEHTP AOCIIKEHHSI HE Moro KOHKpeTHi popMu

peanizanii HIMEIKOIO MOJOJIDKHOIO CJIEHTY, a ‘‘HaJperioHajibHUN MPOJYKTUBHUN



3pa3ok” [Androutsopoulos 1998 : 43], sikuil JexkuTh B OCHOBI 1IuX GopM. 3a yMOBHU
PI3HOMaAHITHOCTI (POPM BHUPaKEHHS MOJIOADKHOTO CHUIKYBaHHS, 30CEPEIKEHHS Ha
MPOAYKTUBHUX 3pa3kax €, Ha JAYMKY JOCHIJHUKA, €(PEKTUBHUM MiAX0AO0M. Takum
YUHOM, OKpEeMI JIEKCEMU ONHUCYIOThCA HE 130JbOBAaHO, @ B YCIX CBOIX MOXMIJIMBHUX
CUHTarMaTUYHUX 1 MapaJurMaTHYHHUX 3B fA3KaxX. 3aCTOCYBaHHS LbOIO 1HOBAIIHHOIO
NpUIOMY JE€MOHCTPYE pIBEHb KPEaTUBHOCTI HE JIMIIE MOJIOADLKHOIO CIIEHry, a U
HIMEILbKOT MOBH 3arajiom.

IcHyBaHHS TakuMx JABOX PI3HHUX 3a CBOEID METOI, MPEAMETOM 1 00 €KTOM
JTOCIIIKEHHsI, METOA0JIOTIE0 MIAXOIB € ICKPABUM CBIIUEHHSAM 3pOCTAIOYOTO IHTEPECY
Cy4acHO1 T€pMaHICTUKH 10 MOJIOADKHOro ciieHry. OJHak, Ha Hally TYMKY, JKOJEH 3
HUX HE € CaMOJIOCTaTHIM 1 yHIBE€pCaJIbHUM, TOMY IIO yBara y JaHUX JOCTIIKCHHSIX
NPUAUIAETECS TUIBKA OKPEMHUM acleKkTaMm MpoOJeMH, Yy TOM 4Yac SK MHUTAaHHS Mpo
MOXJIMBICTh (OPMYBaHHS Ha IX OCHOBI1 3arajJbHUX BHCHOBKIB II0OAO MPOOJIEeMH
HIMELBKOTO MOJIOAIXKHOTO CIICHTY 3aJIMIIAETHCS BIIKPUTHM.

ToMy JOHUIBHMM BBaXKa€EMO TapajiebHE 3aCTOCYBaHHS 000X MIIXO[IB

BIAMOBIIHO 1O METH 3A1MCHIOBAHOI'O JTOCIIIKEHHS.
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Summary
The main trends and approaches to researching the German youth slang in the
modern Germanic studies are described in this paper. The author analyses advantages

and disadvantages of each of them. At the end of the paper the conclusions are drawn.



